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{0><}84{>Závěrečná zpráva<0}
{0><}0{>Projekt Phare CZ IB OT 06, subkomponenta 3.2:<0} {0><}100{>Zlepšování  Zlepšování kvality, dostupnosti a obsahu informací na Internetu<0}
Shrnutí{0>Summary<}100{>Shrnutí<0}
{0>The work in this sub-component has consisted of two seminars held at the Ministry of Interior in Prague,<}0{>Práce na této subkomponentě zahrnovala dva semináře, které se konaly na Ministerstvu vnitra v Praze,<0} {0>interviews and additional meetings with key personnel at the Ministry of Interior and Ministry of Informatics and participation at the ISSS/LORIS conference 2003 in Hradec Kralove.<}0{>pohovory, rozhovory a další jednání s klíčovými pracovníky Ministerstva vnitra a Ministerstva informatiky a účast na konferenci ISSS/LORIS 2003 v Hradci Králové.<0}
{0>The sub-component is closely linked to the Communication strategy developed in sub-component 3.1,<}0{>Tato subkomponenta je těsně spjata s Komunikační strategií rozvinutou v subkomponentě 3.1<0} {0>and the model for Human Resource training systems (sub-component 3.3).<}0{>a s Modelem vzdělávání lidských zdrojů v komunikaci (subkomponenta 3.3).<0} {0>Some seminars have been carried out in the overall component of the Communication Strategy and results are shared.<}0{>Některé semináře se uskutečnily v rámci nadřazené komponenty Komunikační strategie a výsledky pak byly využity společně.<0}
{0><}67{>Účastníci<0}
{0>On the Swedish side,<}0{>Za švédskou stranu<0} {0>Mr Thomas Johansson (ST) and Mr Lars Olof Fagerström (MT) have been the Swedish experts.<}0{>se jako švédští experti účastnili pan Thomas Johansson (krátkodobý expert) a pan Lars Olof Fagerström (střednědobý expert).<0}
{0>CC experts have been from the Ministry of Interior,<}0{>Jako experti za českou stranu působili pracovníci Ministerstva vnitra,<0} {0>Ministry of Informatics, National Library,<}0{>Ministerstva informatiky, Národní knihovny<0} {0>and different regions and municipalities.<}0{>a různých krajů a obcí.<0} {0>The full list of participants is presented with the summary reports for each workshop, presented as Annexes to this report.<}0{>Úplný seznam účastníků je uveden spolu se souhrnnými zprávami za jednotlivé workshopy v přílohách této zprávy.<0}
{0>The experts from the Czech Republic have mostly been IT experts.<}0{>Experti za Českou republiku byli většinou odborníky na informační technologie.<0} {0>There have been only a few experts of services participating,<}0{>Zúčastnilo se jen málo odborníků na informační služby,<0} {0>which must be considered a setback.<}0{>což je třeba považovat za nedostatek.<0} {0>More participants from the regional and municipality levels would also have been valuable.<}0{>Též by bývalo bylo užitečné, kdyby se zúčastnilo více osob z krajů a obcí.<0}
{0>There have also been some difficulties since the participants often did not attend the seminars full time.<}0{>Určité potíže plynuly také z toho, že řada účastníků se zúčastnila jen části konaných seminářů.<0} {0>Since the seminars were planned as process seminars,<}0{>Jelikož tyto semináře byly plánovány jako interaktivní tj. byly zaměřeny na vývoj určitého procesu,<0} {0>where it is important to have the expertise of the participants at hand all of the time,<}0{>kde je důležité, aby účastníci se svým odborným zaměřením byli přítomni po celou dobu,<0} {0>this have affected the work negatively.<}0{>měla tato skutečnost na práci seminářů negativní vliv.<0}
Výsledky<0}
{0>The results of this sub-component are the results of the information gathering and the seminars held within this sub-component.<}0{>Výsledky této subkomponenty představují výsledky sběru informací a výsledky seminářů, které se v rámci dané subkomponenty uskutečnily.<0} {0>The time frame given has not allowed a more thorough penetration of the problem areas.<}0{>Daný časový rámec nedovolil důkladněji probrat celou oblast, na kterou byly semináře zaměřeny. <0} {0>The recommendations given are given on the perception the Swedish experts have of the situation, given by the Czech experts, and on their experiences from Sweden and other countries.<}0{>Doporučení byla formulována na základě posouzení situace švédskými experty, s přihlédnutím k úsudku českých expertů a ke zkušenostem ze Švédska i z jiných zemí.<0}
{0>Recommendations are given in the following areas:<}0{>Doporučení se týkají dále uvedených oblastí:<0}
· {0>Political decisions and responsibilities<}0{>Rozhodování a odpovědnost na politické úrovni<0}
· {0>e-government strategy<}0{>Strategie elektronické veřejné správy (e-government)<0}
· {0>Increase the Internet access for the citizens<}0{>Zlepšování dostupnosti Internetu pro občany<0}
· {0>Methods<}67{>Metodika<0}
· {0>Transferability of results<}0{>Převoditelnost výsledků<0}
· {0>e-service specialists<}0{>Specialisté na e-služby<0}
{0>The recommendations take their start in the political goals and they are followed by different measures in a logical chain.<}0{>Uváděná doporučení vycházejí ze stanovených politických cílů a po nich následují jednotlivá opatření v logické návaznosti.<0} {0>The recommendations are to be viewed in context with the Communication Strategy and the Human Resource training system of this component.<}0{>Tato doporučení je třeba vnímat v kontextu Komunikační strategie a Modelu vzdělávání lidských zdrojů pro danou komponentu.<0}
{0>Výchozí situace<}100{>Sti<0}
{0>This sub-component is one of five parts of component 3, Communication strategy as stated in the covenant.<}0{>Jak je stanoveno ve twinningové smlouvě, je tato subkomponenta jednou z pěti součástí komponenty 3 – Komunikační strategie.<0} {0>The five different parts are:<}0{>Dále uvádíme názvy uvedených pěti součástí:<0}
1. {0>Definition of a Communication Strategy<}64{>Definování Komunikační strategie<0}
2. {0>Definition of methods to strengthen the quality, accessibility and content of the Internet<}0{>Určení metod pro zlepšování kvality, dostupnosti a obsahu Internetu<0}
3. {0>Definition of a model for a Human Resource Training system<}0{>Určení Modelu vzdělávání lidských zdrojů<0}
4. {0>Consolidation of the activities<}0{>Propojení výše uvedených činností<0}
5. {0>A study visit to Sweden<}0{>Studijní návštěva Švédska<0}
{0><}0{>Cíle subkomponenty vyplývající z twinningové smlouvy:<0}
{0><}100{>Cíle<0}
{0>To review current Internet and IT systems and prepare a programme for strengthening the quality, accessibility and content of information on Internet to enhance the transparency of the public administration through IT.<}0{>Provést revizi současných systémů provozování Internetu a informačních technologií a připravit program posilování kvality, dostupnosti a obsahu informací na Internetu s cílem zvýšit průhlednost veřejné správy pomocí IT.<0}
{0>To give recommendations on the implementation of the Public Information Strategy,<}0{>Formulovat doporučení pro realizaci strategie informatizace veřejné správy<0} {0>how to create effective communication between the regional bodies, municipalities and citizens.<}0{>s cílem zajištění účinné komunikace mezi krajskými a  obecními správami a občany.<0}
{0><}0{>Očekávané výsledky<0}
{0>Recommendations of the use of IT system worked out (recommendations on the implementation of public information strategy, effective communication between the regional bodies and municipalities and the citizens by Internet, staff trained on IT, standards of the information systems of the public administration are fulfilled).<}0{>Vypracování doporučení ohledně využívání systému informačních technologií (splnění doporučení zaměřených na realizaci strategie informatizace veřejné správy, zajištění účinné komunikace mezi orgány na úrovni krajů, obcí a občany prostřednictvím Internetu, vyškolení pracovníků na úseku IT, dodržování standardů platných pro informační systémy veřejné správy).<0}
Účastníci<0}
{0>MT and ST experts, regional and local civil servants chosen by the CC authorities.<}0{>Krátkodobí a střednědobí experti (MTX a STX), pracovníci krajských a obecních samospráv vybraní českou stranou.<0} {0>Local competence should be communication expertise and IT system expertise,<}0{>Na místě dostupné odbornosti by měly zahrnovat profese zaměřené na komunikace a systémy informačních technologií<0} {0>from Ministry of Interior and the Office of Public Information Systems (now the Ministry of Informatics),<}0{>zajišťované útvary Ministerstva vnitra a Úřadu pro veřejné informační systémy (nyní Ministerstva informatiky),<0} {0>as well as experts on services from regional and local levels, including regional members of the committee for Informatics.<}0{>jakož i odborníky na služby z krajské a obecní úrovně; mezi nimi by měli být též členové výboru pro informatiku za příslušné kraje.<0}
{0>Activities<}67{>Aktivity<0}
· {0>Selection of CC partners, including a communication specialist and an IT system specialist.<}0{>Výběr českých partnerů včetně specialisty na komunikace a specialisty na systémy IT.<0}
· {0>Start-up meeting forming the work of the sub-component,<}0{>Zahajovací schůzka, kde má být formulována náplň práce v rámci subkomponenty<0} {0>identifying projects, laws, decrees etc that regulate or influence the quality, accessibility and content of the Internet information on the regional and local governmental levels.<}0{>a kde mají být identifikovány projekty, zákony, vyhlášky atd., které regulují nebo ovlivňují kvalitu a dostupnost internetových informací a jejich informační obsah, a to na krajské i obecní úrovni.<0} 
{0>Output:<}0{>Výstup:<0} {0>Summary report including a work plan.<}0{>Souhrnná zpráva včetně plánu prací.<0}
· {0>Information gathering and studies of relevant material,<}0{>Shromažďování relevantních informací a studií,<0} {0>both found as a consequence of the start-up meeting and on Internet.<}0{>a to jak na základě zjištění, ke kterým se dospělo na zahajovacím jednání, tak i na základě vyhledávání na Internetu.<0} {0>The communication strategy is one source.<}0{>Jedním ze zdrojů je zmiňovaná komunikační strategie.<0} 
{0>Output:<}100{>Výstup:<0} {0>Summary report identifying key areas and key issues to deal with.<}0{>Souhrnná zpráva, která identifikuje klíčové oblasti a klíčové problémy, které je třeba řešit.<0}
· {0>Seminar between IT specialists on central and regional level,<}0{>Seminář konaný za účasti specialistů na informační technologie na centrální a regionální úrovni,<0} {0>civil servants from regional and local level as well as communication specialists,<}0{>pracovníků krajských a obecních samospráv a odborníků specializovaných na komunikace,<0} {0>to discuss and draw up the content of the recommendations, including any necessary activity programme.<}0{>s cílem projednat a obsahově navrhnout doporučení včetně případného programu těch činností, které se ukáží jako nezbytné.<0}
{0>Output:<}100{>Výstup:<0} {0>Draft recommendations.<}0{>Návrh doporučení.<0}
· {0>Recommendation and report writing,<}0{>Sepisování doporučení a zprávy,<0} {0>then submitted to the Steering Committee.<}0{>s jejich následným předložením Řídícímu výboru.<0}
{0>Input<}0{>Vstup<0}
{0>Experts:<}67{>Experti:<0} {0>MT 14 days,<}0{>MTX 14 dnů,<0} {0>work in CC in 2 periods,<}0{>práce v kandidátské zemi ve 2 obdobích,<0} {0>ST 16 days,<}0{>STX 16 dnů,<0} {0>work in CC in 2 periods.<}96{>práce v kandidátských zemích ve 2 obdobích.<0}
{0>Benchmarks<}0{>Srovnávací měřítka<0}
{0>Recommendations launched and accepted by participants as well as Steering Committee.<}0{>Doporučení vydaná a přijatá účastníky, jakož i Řídícím výborem.<0}
{0>Activities in the sub-component<}0{>AktiAAkti Aktivity v rámci subkomponenty<0}
{0>There have been two seminars held within the sub-component and two seminars within the overall communications strategy component.<}0{>Dva semináře se konaly v rámci subkomponenty a další dva semináře se konaly v rámci nadřazené komponenty Komunikační strategie.<0} {0>There has also been additional interviews and meetings held.<}0{>Uskutečnily se rovněž další rozhovory, pohovory a jednání.<0} {0>The ST attended the ISSS/LORIS 2003 conference in Hradec Kralove to give a seminar and to widen the input to the sub-component.<}0{>Krá Krátkodobý expert se zúčastnil konference ISSS/LORIS 2003 v Hradci Králové s cílem uspořádat seminář a rozšířit vstupy pro danou subkomponentu.<0}
{0><}100{>Metodika<0}
{0>There were two seminars planned for the sub-component and since the number of days for the sub-component was limited,<}0{>Pro subkomponentu byly naplánovány dva semináře, a jelikož počet dnů určených pro práci na této subkomponentě byl omezen,<0} {0>the network created in the overall Communications Strategy component was used as a base for this sub-component as well.<}0{>bylo jakožto základny pro tuto subkomponentu rovněž využito sítě vytvořené v rámci nadřazené komponenty Komunikační strategie.<0} {0>This turned out to be a very functional way of working,<}0{>Tento způsob práce se ukázal jako velice funkční,<0} {0>the participants were aware of the work being carried out and this created a good environment for this sub-component.<}0{>účastníci mohli postup prací dobře sledovat a tím se pro tuto subkomponentu vytvořilo dobré pracovní prostředí.<0}
{0>Information gathering<}97{>Shromažďování informací<0}
{0>The activity “Information gathering and study of relevant material” has mainly consisted of analysing relevant laws and other documents concerning the public administration reform.<}0{>Aktivi Aktivity “sběr informací a studium relevantních materiálů” sestávala hlavně z rozborů v úvahu přicházející legislativy a dalších dokumentů týkajících se reformy veřejné správy.<0} {0>A number of interviews, mostly with key persons at the Ministry of Interior, have also been performed.<}0{>Uskutečnila se též řada rozhovorů a pohovorů s klíčovými pracovníky Ministerstva vnitra.<0} {0>The material has been used to plan the seminars and will be incorporated in the conclusions of this report.<}0{>Získaného materiálu bylo využito k naplánování seminářů a tyto materiály budou též zařazeny do závěrů této zprávy.<0}
{0>No summary report will be compiled.<}0{>Souhrnná zpráva se vypracovávat nebude.<0}
{0>Seminars<}67{>Semináře<0}
{0>The seminars were all planned as process-seminars or workshops,<}0{>Semináře byly všechny naplánovány jako pracovní semináře nebo workshopy,<0} {0>where the groups of participants were to reach results while working together with specified tasks.<}0{>kde účastníci měli pracovat ve skupinách a spoluprací docházet k určitým výsledkům na konkrétních zadaných úkolech.<0} {0>In the seminars there were also some external input,<}0{>Tyto semináře měly též určité externí vstupy,<0} {0>i.e. Swedish examples or experiences presented.<}0{>které představovaly uváděné příklady nebo zkušenosti ze Švédska.<0} {0>This is a very useful method as it creates results in different ways and on different levels.<}0{>To je postup velice užitečný, neboť vede k výsledkům docilovaným různými způsoby a na různých úrovních. Účastníkům je poskytnut externí vstup a příležitost přispět svými vlastními zkušenostmi. Jedná se o strukturovaný přístup k zapojení lidí s různými dovednostmi a různým profilem do společné práce, v zájmu dosažení dobrých výsledků.<0} {0>This approach worked out well,<}0{>Tento přístup se dobře osvědčil,<0} {0>but there are some minor lessons to be learned.<}0{>ale vyplynula z něj též některá drobná poučení.<0}
{0>As the participants are active and involved in the process the results are concrete and the method itself is part of the results.<}0{>Jelikož jsou účastníci aktivní a na vypracovávání výsledků se sami podílejí, jsou výsledky konkrétní a i sama metodika je součástí těchto výsledků.<0} {0>However, this calls for all of the participants to attend the seminars for the full duration of time planned in order to reach optimal results and this was not always the case.<}0{>To však vyžaduje, aby se všichni účastníci zúčastňovali všech seminářů po celou dobu jejich trvání, aby bylo možno dosáhnout optimálních výsledků; tak tomu však v některých případech nebylo.<0} {0>It would also have been good if the participants had been the same in all of the seminars,<}0{>Bývalo by též dobré, kdyby se všech jednotlivých seminářů účastnili titíž účastníci,<0} {0>since the seminars were designed to follow a specific path in order to reach the results intended for the sub-component.<}0{>protože tyto semináře byly sestaveny tak, že sledovaly určitý konkrétní postup, jímž mělo být dosaženo výsledků požadovaných pro danou subkomponentu.<0} {0>Maybe it also would have been necessary to have economic incentives to help participants from the regions and municipalities pay for hotels in Prague.<}0{>Možná by též bývalo bylo potřebné účastníky z krajů a obcí nějakým způsobem materiálně motivovat, tj. pomoci jim s úhradou hotelového ubytování v Praze.<0}
{0>These conditions were not stated at the start-up and should be considered “lessons learnt” on behalf of the Swedish team of experts.<}0{>Tyto podmínky na začátku tohoto programu nebyly stanoveny a z hlediska skupiny švédských expertů je možno je považovat za určitá “poučení”.<0}
{0>Project meetings<}0{>Projektová jednání<0}
{0>Meetings concerning the background of, and the work of, the sub-component have taken place throughout the working period with:<}0{>Jednání o výchozí situaci a o pracích potřebných pro danou subkomponentu probíhala po celou dobu trvání projektu za účasti těchto osob:<0}
{0>Jaroslav Svoboda<}0{>Jaroslav Svoboda<0}
{0>Project leader<}81{>vedoucí projektu<0}
{0>Department Informatisation of public administration<}0{>Odbor informatizace veřejné správy<0}
{0>Ministry of Interior<}86{>Ministerstvo vnitra<0}
{0>Katarína Husárová<}0{>Katarína Husárová<0}
{0>Department Informatisation of public administration<}100{>Odbor reformy územní veřejné správy<0}
{0>Project manager<}97{>manažer projektu<0}
{0>Ministry of Interior<}100{>Ministerstvo vnitra<0}
{0>Lars Olof Fagerström<}0{>Lars Olof Fagerström<0}
{0>Project officer (MT)<}0{>pověřený pracovník projektu (střednědobý expert)<0}
{0>SALA IDA<}0{>SALA IDA<0}
{0>Chris Ormalm<}0{>Chris Ormalm<0}
{0>Project manager<}100{>švédský koordinátor projektu<0}
{0>SALA IDA<}100{>SALA IDA<0}
{0>Interviews and meetings<}0{>Rozhovory, pohovory a jednání<0}
{0>A number of interviews have been carried out in preparation for the seminars of the sub-component.<}0{>Během přípravy seminářů pro tuto subkomponentu proběhla řada rozhovorů a pohovorů.<0} {0>The ST of the sub-component, Thomas Johansson,<}0{>Krát Krátkodobý expert pro tuto subkomponentu, Thomas Johansson,<0} {0>was invited to participate in a meeting with representatives of the Ministry of Interior and the Ministry of Informatics.<}0{>byl pozván na jednání se zástupci Ministerstva vnitra a Ministerstva informatiky.<0} {0>The interviews were carried out with the following selected experts:<}0{>Uskutečnily se rozhovory a pohovory s těmito vybranými experty:<0}
{0>Libor Pokorný<}0{>Libor Pokorný<0}
{0>Head of Realisation unit<}0{>vedoucí realizačního oddělení<0}
{0>Department Informatisation of public administration<}100{>Odbor informatizace veřejné správy<0}
{0>Ministry of Interior<}100{>Ministerstvo vnitra<0}
{0>Tomáš Hollenda<}0{>Tomáš Holenda<0}
{0>Director<}100{>ředitel<0}
{0>Department Informatisation of public administration<}100{>Odbor informatizace veřejné správy<0}
{0>Ministry of Interior<}100{>Ministerstvo vnitra<0}
{0>Leena Söder<}0{>Leena Söder<0}
{0>Project officer,<}0{>pověřený pracovník projektu<0} {0>PHARE I<}0{>PHARE<0}
{0>Finland<}100{>Finsko

<0}
{0>Seminars and conferences<}0{>Semináře a konference<0}
{0>There have been four seminars held during January – March 2003.<}0{>V období leden až březen 2003 se uskutečnily čtyři semináře.<0} {0>Two of the seminars were conducted in this sub-component and two were carried out within the component of Communication Strategy.<}0{>Dva z těchto seminářů se konaly v rámci této subkomponenty a dva se uskutečnily v rámci komponenty Komunikační strategie.<0}{0>The ST was also invited to the ISSS/LORIS conference 2003 in Prague and Hradec Kralove to give a seminar.<}0{>Krátk Krátkodobý expert byl rovněž pozván, aby vedl seminář na konferenci ISSS/LORIS 2003 v Praze a v Hradci Králové.<0}
{0>The seminars and conferences were:<}0{>Jednalo se o tyto semináře a konference:<0}
· {0>Start-up seminar,<}67{>Zahajovací seminář<0} {0>14th – 15th of January 2003 at the Ministry of Interior in Prague.<}0{>konaný ve dnech 14.  – 15. ledna 2003 na Ministerstvu vnitra v Praze.<0} {0>Invitation, programme, participation list and summary report enclosed as annex 1<}0{>Pozvánka, program, seznam účastníků a závěrečná zpráva jsou připojeny jako Příloha 1<0}
· {0>Topic seminar on e-services (held within the overall communication strategy component),<}0{>Tématický seminář o e-službách (uskutečněný v rámci nadřazené komponenty komunikační strategie),<0} {0>10th of February 2003 at the Ministry of Interior in Prague.<}75{>konaný dne 10. února 2003 na Ministerstvu vnitra v Praze.<0} {0>Notes and participating list are enclosed as annex 2<}0{>Poznámky ze semináře a seznam účastníků jsou připojeny jako Příloha 2<0}
· {0>Topic seminar on internet access (held within the overall communication strategy component),<}87{>Tématický seminář o přístupu k Internetu (uskutečněný v rámci nadřazené komponenty komunikační strategie),<0} {0>11th of February 2003 at the Ministry of Interior in Prague.<}92{>konaný dne 11. února 2003 na Ministerstvu vnitra v Praze.<0} {0>Notes and participating list are enclosed as annex 3<}100{>Poznámky ze semináře a seznam účastníků jsou připojeny jako Příloha 3<0}
· {0>E-service seminar,<}67{>Seminář o e-službách,<0} {0>10th – 11th of March 2003 at the Ministry of Interior in Prague.<}85{>konaný ve dnech 10. – 11. března 2003 na Ministerstvu vnitra v Praze.<0} {0>Invitation, programme, participation list and summary report are enclosed as annex 4<}92{>Pozvánka, program, seznam účastníků a závěrečná zpráva jsou připojeny jako Příloha 4<0}
· {0>ISSS/LORIS conference 2003 in Prague and Hradec Kralove,<}0{>Konference ISSS/LORIS 2003 v Praze a Hradci Králové,<0} {0>23rd – 25th of March.<}0{>konaná ve dnech 23. – 25. března.<0} Na konferenci byl prezentována práce a strategie projektu. {0>Paper and presentation slides are enclosed as annex 5<}63{>Přednáška a snímky prezentace jsou připojeny jako Příloha 5<0}
{0>Start up seminar,<}97{>Zahajovací seminář,<0}  {0>January 14th – 15th 2003<}0{> 14. – 15. ledna 2003<0}
{0>The start-up seminar was held at the Ministry of Interior, January 14th and 15th 2003.<}0{>Tento zahajovací seminář se konal na Ministerstvu vnitra ve dnech 14. a 15. ledna 2003.<0} {0>In the seminar there were two sessions of external input (Swedish examples) and the goal of the seminar was to identify problem areas and to agree on what focus the sub component should have.<}0{>Na semináři proběhly dvě sekce věnované externím vstupům (příkladům ze Švédska) a cílem semináře bylo identifikovat problémové okruhy a dohodnout se na zaměření subkomponenty.<0}
{0>Results<}100{>Výsledky<0}
· {0>A definition of the areas to work with in order to increase the usage of IT as information carrier<}0{>Definování oblastí práce s cílem zvýšit využití informačních technologií jakožto nosičů informací<0}
· {0>A shared view on two areas that is to be considered key areas and in need of a special focus.<}0{>Společný, souhlasný náhled na dvě oblasti, které je třeba považovat za klíčové a které vyžadují zvláštní pozornost.<0} {0>The areas are;<}64{>Jde o tyto oblasti:<0} {0>Infrastructure (i.e. the low penetration of Internet usage amongst the citizens) and content and services provided by the authorities, especially the regions and the municipalities.<}0{>infrastruktura (tj. malé rozšíření Internetu v domácnostech) a obsah a zaměření služeb poskytovaných úředními místy, a to zejména na úrovni krajů a obcí.<0}
· {0>Two working groups were formed to prepare material concerning the two key areas identified.<}0{>Pro přípravu materiálů k těmto dvěma takto určeným klíčovým oblastem byly vytvořeny dvě pracovní skupiny.<0} {0>The groups were to prepare working material for the seminar in March.<}0{>Tyto skupiny měly připravit pracovní materiály pro březnový seminář.<0}
{0>The work resulted in a clearer view what areas to focus on in order to help the self governing bodies in the Czech Republic to carry out the tasks given to them in order to use IT technology to improve the communication between the self governing bodies and the self governing bodies and the citizens.<}0{>Výsledkem těchto prací bylo, že byl získán jasnější náhled na to, na které oblasti je třeba se ostřeji zaměřit, aby se samosprávným orgánům České republiky pomohlo plnit ty úkoly, které tyto orgány mají, s využitím informačních technologií s cílem zlepšování jejich komunikace mezi sebou navzájem a mezi sebou a občany.<0}
{0><}0{>Tématický seminář e-služby,<0} {0>10. února 2003<0}
{0>This topic seminar was held within the overall Communication Strategy component and it focused on one of the two key areas,<}0{>Tento tématický seminář se uskutečnil v rámci nadřazené komponenty Komunikační strategie a zaměřil se na jednu ze zmíněných dvou klíčových oblastí, a sice na<0} {0>e-services, identified on the start up seminar of January 14th –15th.<}0{>e-služby, identifikované [jako klíčové] na zahajovacím semináři konaném ve dnech 14. –15. ledna.<0}
{0>Results<}100{>Výsledky<0}
{0>The seminar showed clearly the difficulties the experts are experiencing and the fact that they are linked to one another.<}0{>Seminář jasně poukázal na nesnáze, se kterými se experti střetávají, a na skutečnost, že tyto nesnáze jsou vzájemně propojeny.<0} {0>The participants worked in groups and they worked with two questions the first day.<}0{>Účastníci pracovali ve skupinách a během prvního dne řešili dvě otázky.<0}
1. {0>Describe the situation today, concerning the possibilities for the development of e-services.<}0{>Popište současnou situaci na úseku možností rozvoje e-služeb.<0}
2. {0>Describe what obstacles and problems you see in today’s situation,<}0{>Popište překážky a problémy, které za současné situace spatřujete<0} {0>concerning the possibilities for the development of e-services,<}60{>na úseku možností rozvoje e-služeb,<0} {0>both simple and more advanced e-services.<}0{>a to se zaměřením jak na jednoduché, tak i na pokročilé e-služby.<0}
{0>Amongst the obstacles the low Internet penetration level with the citizens were pointed out as the major problem.<}0{>Mezi uváděnými překážkami bylo jako významný problém zdůrazněno nedostatečné rozšíření Internetu mezi občany.<0}
{0><}0{>Tématický seminář - Infrastruktura pro přístup k Internetu, <0}{0><}67{>11. února 2003<0}
{0>This topic seminar was held within the overall Communication Strategy component and it focused on one of the two key areas,<}100{>Tento tématický seminář se uskutečnil v rámci nadřazené komponenty Komunikační strategie a zaměřil se na jednu ze zmíněných dvou klíčových oblastí, a sice na<0} {0>infrastructure, identified on the start up seminar of January 14th –15th.<}85{>infrastrukturu, identifikovanou [jako klíčová] na zahajovacím semináři konaném ve dnech 14. –15. ledna.<0}
{0>Results<}100{>Výsledky<0}
{0>The participants worked in groups and the results were discussed in a joint session.<}0{>Účastníci pracovali ve skupinách a výsledky byly pak diskutovány pro všechny skupiny společně.<0} {0>The working groups addressed the following questions.<}0{>Pracovní skupiny se zabývaly řešením těchto otázek:<0}
1. {0>Describe the situation today, concerning the possibilities for increased Internet access.<}63{>Popište, jaké jsou za současné situace možnosti zlepšování přístupu k Internetu.<0}
2. {0>Describe what obstacles and problems you see in today’s situation,<}100{>Popište překážky a problémy, které za současné situace spatřujete<0} {0>concerning the possibilities for increased Internet access.<}0{>na úseku případného zajišťování zlepšeného přístupu k Internetu.<0}
{0>The result of the groups shows the difficulties for the different parts of the self-governing bodies to address these matters.<}0{>Výsledky práce skupin poukázaly na nesnáze, se kterými se střetávají různé orgány samosprávy při řešení těchto otázek.<0} {0>There is a general view of the necessity of more affordable Internet connections provided to the public,<}0{>Obecně se soudí, že je zapotřebí poskytnout veřejnosti dostupnější formy připojení k Internetu,<0} {0>but there is an uncertainty of to what the proper authority to deal with this would be.<}0{>avšak nejistota panuje ohledně toho, která složka by tuto otázku správně měla řešit.<0} {0>Clearly this is a matter that needs to be addressed on a national level.<}0{>Je zřejmé, že se jedná o problém, který vyžaduje řešení na celostátní úrovni.<0}
{0>This conclusion triggered a discussion within the Swedish expert group whether or not to continue addressing this matter in the next seminar.<}0{>Tento závěr v rámci skupiny švédských expertů podnítil diskusi o tom, zda je nebo není vhodné se touto otázkou nadále zabývat v příštím semináři.<0} {0>A decision was made to cancel the working groups decided in the January seminar and to strictly focus on e-services in the March seminar.<}0{>Bylo rozhodnuto zrušit pracovní skupiny dohodnuté na lednovém semináři a na březnovém semináři se striktně zaměřit na e-služby.<0}
Seminář e-služby, 10. – 11. března 2003

{0>The e-service seminar was held at the Ministry of Interior, March 10th to 11th 2003.<}67{>Tento seminář o e-službách se konal na Ministerstvu vnitra ve dnech 10. až 11. března 2003.<0} {0>The seminar was conducted as a process workshop where the participants created an example of an e-service and analysed the steps and solutions needed to implement the service.<}0{>Seminář se uskutečnil jako pracovní workshop, kde účastníci rozpracovali příklad e-služby a analyzovali kroky a řešení potřebné k její realizaci. <0} {0>A Swedish e-service was shown as an example.<}0{>Jako příklad byla uvedena jistá e-služba ze Švédska.<0}
{0>Results<}100{>Výsledky<0}
{0>The results cannot be considered to be scientifically correct,<}0{>Výsledky nelze považovat za vědecky správné,<0} {0>but given the expertise of the participants and their different roles and experience the result is more than adequate to draw conclusions.<}0{>ale s přihlédnutím k odbornosti účastníků a jejich různým rolím a zkušenostem je možno tento výsledek považovat za více než dostačující pro formulování závěrů.<0}
{0>The workshop was divided into three steps and each new step used the results from the previous to produce results to make an analysis from.<}0{>Workshop byl rozdělen na tři části věnované třem následným krokům řešením, přičemž každý další krok využíval výsledků kroku předchozího k získání dalších výsledků, které pak bylo možno analyzovat.<0}
1. {0>A definition of areas that needs to be addressed in order to increase the usage of IT as an information carrier.<}75{>Definování oblastí, na které je třeba práce zaměřit, aby se zvýšilo využití informačních technologií jakožto nosičů informací.<0} {0>This definition was developed from the specific case study,<}0{>Tato definice byla rozpracována na základě konkrétní případové studie,<0} {0>but it can be used as a mapping of general problems in the e-government area.<}0{>avšak může být využita jako prostředků mapování obecných problémů, které vznikají na úseku elektronizace veřejné správy (e-government).<0}
2. {0>A draft roadmap to help address the areas over a time scale.<}0{>Byl vypracován návrh tzv. cestovní mapy na pomoc řešení problémů těchto oblastí v určitém časovém rámci.<0}
3. {0>An overview of responsibility of the different areas and an overview of what kind of expertise is needed to deal with the matter.<}0{>K vyřešení problému je třeba zpracovat přehled odpovědností za jednotlivé úseky a přehled odborností, které si řešení problému vyžádá.<0}
{0>When looking at the roadmap created in the second step mentioned above,<}0{>Na základě studia uvedené "cestovní mapy" vypracované ve výše zmíněném druhém kroku řešení<0} {0>the most urgent areas to address were identified as:<}0{>byly identifikovány tyto úseky, které řešení potřebují nejnaléhavěji:<0}
· {0>To send a clear political signal of the importance of the e-government development.<}0{>Vyslat jasný politický signál zdůrazňující důležitost rozvoje elektronické veřejné správy (e-government).<0} {0>Implementing e-government services is a task calling for extensive co-operation between all the different ministries and the different levels of the self-governing bodies.<}0{>Realizace služeb elektronické veřejné správy (e-government) je úkolem, který vyžaduje rozsáhlou spolupráci všech různých ministerstev a všech jednotlivých úrovní samosprávných orgánů.<0} {0>In order to achieve this, political decisions to clarify responsibilities of the different ministries and levels of the self-governing bodies is needed.<}0{>Aby toho bylo možno dosáhnout, je zapotřebí, aby byla učiněna politická rozhodnutí, kterými se vyjasní úseky zodpovědnosti jednotlivých ministerstev a jednotlivých úrovní orgánů samosprávy.<0}
· {0>To create a constant process of up-dating the national strategy concerning e-government and to start an intensified dialogue with all of the ministries and the different levels of the self-governing bodies.<}0{>Uvést v život trvalý proces aktualizace celostátní strategie na úseku elektronizace státní správy (e-government) a rozběhnout intenzivnější dialog se všemi ministerstvy a s jednotlivými úrovněmi orgánů samosprávy.<0}
· {0>To increase the low Internet access and the computer literacy of the citizens and the civil servants.<}0{>Zlepšit přístup k Internetu a zvýšit počítačovou gramotnost obyvatelstva a pracovníků veřejné správy.<0} {0>This is problem, which will take quite some time to solve,<}0{>To je problém, jehož vyřešení si vyžádá značnou dobu,<0} {0>but it is without doubt one of the most important issues.<}0{>ale nepochybně se jedná o otázku, která patří k nejdůležitějším.<0}
{0>These three areas are important in order to create awareness with the different levels of the self-governing bodies and to start the process of creating methods of implementing and analysis of e-services.<}0{>Tyto tři oblasti jsou důležité z toho důvodu, aby se na jednotlivých úrovních samosprávných orgánů vytvořilo patřičné povědomí a aby se nastartoval proces vytváření metodiky potřebné pro realizaci a rozbory e-služeb.<0} {0>Each area needs to be further analysed in order to take the necessary actions.<}0{>Každá z těchto oblastí ještě vyžaduje další rozbory, aby bylo možno zahájit potřebné kroky.<0}
{0>It is important to stress the fact that the future e-services is depending on Internet access both with the civil servants and the citizens,<}0{>Je důležité zdůraznit skutečnost, že budoucnost e-služeb je závislá na zpřístupnění Internetu jak pro pracovníky veřejné správy, tak i pro veřejnost,<0} {0>and this issue calls for a thorough analysis of methods available to increase the Internet access with both the citizens and civil servants.<}0{>což je otázka, která vyžaduje důkladný rozbor metod, které se pro zlepšení přístupu jak občanů, tak úředníků k Internetu nabízejí.<0}
{0>Considerations and conclusions<}0{>Úvahy a závěry<0}
{0>The process and results in this sub-component have constantly been assessed over time.<}0{>Otázkám hodnocení procesu a výsledků této subkomponenty byla po určitou dobu věnována trvalá pozornost.<0} {0>The plan has been changed due to the results of the seminars and the information gathering process.<}0{>Plán byl měněn s ohledem na výsledky seminářů a na postup shromažďování informací.<0} {0>The focus has been transferred from the more technical point of view towards the process of creating understanding within the different parts of the self-governing bodies of what non-technical issues there are when developing e-government and the importance of dealing with them as early as possible.<}0{>Střed pozornosti se od otázek více méně technických přesouval k tomu, jakým postupem dosáhnout, aby jednotlivé orgány samosprávy porozuměly a pochopily, jaké netechnické otázky je třeba řešit při rozvíjení elektronizace veřejné správy (e-government) a jak důležité je tyto otázky řešit co možná nejdříve.<0} {0>This is not to be understood as if the technical sides should be neglected,<}0{>Tím nemá být řečeno, že by snad technické aspekty měly být pomíjeny,<0} {0>it is rather the non-technical issues who needs more attention.<}0{>nýbrž má tím být zdůrazněno, že jsou to otázky netechnické, jejichž vyřešení vyžaduje větší pozornost.<0} {0>This is a matter of improving the services provided by the public sector and the technical development must be considered only one of several areas that need to be looked in to.<}0{>Je to otázka zlepšování služeb poskytovaných veřejným sektorem, kde technický rozvoj musí být považován pouze za jednu z několika oblastí, které vyžadují řešení.<0}
{0>The experts of the Czech Republic who have participated were mainly IT experts from different regions, municipalities and ministries.<}0{>Zúčastnivší se čeští experti byli většinou odborníky na informační technologie a pocházeli z různých krajů a obcí nebo ministerstev.<0} {0>It seems development of e-government in the Czech Republic still is a question of technology discussions within the different parts of the self-governing bodies to a large extent.<}0{>Zdá se, že rozvoj elektronizace státní správy (e-government) je v České republice dosud ve velké míře otázkou diskusí o technologiích, které mají být uplatněny v různých součástech orgánů samosprávy.<0} {0>This is an important and necessary phase,<}0{>To je sice fáze důležitá a potřebná,<0} {0>but it is also important to have a parallel process were the actual dialogue with the citizens and the creation of e-services is allowed to start before the technical solutions are in place.<}0{>ale důležité je také mít souběžně v chodu další proces, kde se může rozbíhat jak skutečný dialog s občany, tak i vytváření e-služeb ještě předtím, než budou všechny technické otázky vyřešeny.<0}
{0>The four phases of e-government<}0{>Čtyři fáze elektronizace veřejné správy (e-government)<0}
{0>The development of e-government can be divided into four different phases (fig 1).<}0{>Rozvoj elektronizace veřejné správy (e-government) je možno rozložit do čtyř oddělených fází (obr. 1).<0} {0>Many of the different parts of the self-governing bodies do have a web site today,<}0{>Mnohé orgány samosprávy mají dnes své vlastní webové stránky,<0} {0>but they are on the first or maybe in the second phase of the development.<}0{>ale ty se nacházejí v první či snad ve druhé fázi vývoje.<0} {0>The strategic planning must aim for the fourth phase.<}0{>Strategické plánování se musí zaměřovat na fázi čtvrtou.<0} {0>But the fourth stage will not be reached for several years,<}0{>Ovšem čtvrté fáze nebude ještě po dobu několika let dosaženo,<0} {0>it is simply too complicated and too expensive.<}0{>protože je prostě příliš složitá a příliš nákladná.<0} {0>The municipalities in particular cannot be expected to lead the creation of advanced e-services since it calls for a lot of decisions concerning standards and heavy technical investments on a central level.<}0{>Zejména od  obecních správ nelze očekávat, že budou stát v čele vytváření pokročilých e-služeb, protože k tomu je zapotřebí, aby na centrální úrovni padla celá řada rozhodnutí ohledně standardů a velkých investic do techniky.<0}
{0>The municipalities are very close the citizens and they can provide a lot of e-services helping the citizens in their everyday life without communicating with the other parts of the public sector (fig 1, phase 1 and 2).<}0{>Obce mají velmi blízko k občanům a mohou poskytovat řadu e-služeb, které těmto občanům budou pomáhat v každodenním životě, a to i bez komunikace s ostatními 

součástmi veřejného sektoru (obr. 1, fáze 1 a 2).
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<0}
{0>There must be clearly defined goals within the different parts of the self-governing bodies,<}0{>Jasně musí být definovány cíle pro jednotlivé části samosprávných orgánů,<0} {0>all the way from the national level down to the Municipalities.<}0{>od úrovně celostátní až po úroveň obcí.<0} {0>The correlation between the different timescales in developing the human resource side and the technical development is important.<}0{>Důležité je zajistit korelaci jednotlivých složek zúčastněných časových rozvrhů rozvoje lidských zdrojů i technického rozvoje.<0} {0>There is a risk of the technical problems being dominant and focus will be too far into the future.<}0{>Je zde riziko, že dominantním faktorem se stanou technické problémy a že výhledy se budou zaměřovat do příliš daleké budoucnosti.<0} {0>There is a lot of work to be done in the first two phases of e-government before the complex technical solutions of the third and fourth phases are to be implemented.<}0{>V prvních dvou fázích elektronizace veřejné správy (e-government) bude třeba vykonat mnoho práce, než bude možno přikročit k realizaci složitých technických řešení třetí a čtvrté fáze.<0} {0>This calls for well-defined goals over time and strong leadership on both the political side and within the organisations.<}0{>K tomu je třeba mít jasně definované a časově ukotvené cíle a též silné vedení jak politické, tak i v rámci organizace.<0}
{0><}0{>Vertikální  a horizontální služby<0}
{0>When the use of e-services will start to increase,<}0{>Jakmile začne využívání e-služeb narůstat,<0} {0>the present organisation of the self-governing bodies will be obsolete.<}0{>stane se současná organizace správních a samosprávných orgánů zastaralou.<0} {0>When the citizens start using the Internet to communicate with the different parts of the self-governing bodies,<}0{>Když již občané začnou využívat Internetu ke komunikaci s jednotlivými orgány státní správy a samosprávy,<0} {0>they will no longer need to know what part of the body they are communicating with,<}0{>nebudou již potřebovat dále vědět, se kterou složkou takového orgánu komunikují,<0} {0>since they are all present on the Internet and open 24 hours a day, seven days a week.<}0{>protože ty budou všechny na Internetu zastoupeny a schopny komunikace 24 hodin denně a každý den.<0}
{0>This is a major improvement in quality in the services provided to the citizens.<}0{>To představuje významné zlepšení kvality služeb poskytovaných občanům.<0} {0>The purpose of the public sector is to serve the citizens and this will make the contact with the authorities a lot easier for the citizens.<}0{>Účelem veřejného sektoru je sloužit občanům, a tímto se kontakty občanů s úřady výrazně usnadní.

{0>The vertical organisation we see today will not be able to provide the citizens with the horizontal services the use of new technology will promote.<}0{>Vertikální organizace, která dnes funguje, nedokáže občanům poskytovat ony horizontální služby, které budou podpořeny využíváním nových technologií. <0} {0>Not only the information available on the Internet needs to be organised horizontally,<}0{>Bude tedy třeba horizontálně organizovat nejen informace, které budou dostupné na Internetu,<0} {0>but also the e-services provided.<}0{>nýbrž i tam poskytované elektronizované služby.<0} {0>This is a natural development and the citizens will adapt to this quickly as the commercial services will be undergoing the same development.<}0{>To je přirozený vývoj a občané mu rychle přivyknou, ruku v ruce s obdobným postupem vývoje komerčních služeb.<0} {0>The difficulties will be inside of the different parts of the self-governing bodies where the organisations and the workflow will need to be drastically adapted in order to provide the horizontal services.<}0{>Nesnáze budou vznikat uvnitř jednotlivých útvarů správních a samosprávných orgánů; tam bude třeba drasticky přepracovat organizaci i pracovní postupy, aby bylo možno zmíněné horizontální služby zajišťovat. To samozřejmě představuje pomalý proces<0}, ale je to velice důležité. Restrukturalizace a reorganizace veřejného sektoru bude nejdůležitější změnou spojenou s realizací e-governmentu.
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 <0}
Stejně tak je velice důležité, aby cíle e-governmentu – kvalitnější služby a efektivnější veřejná správa - byly přijímány pracovníky veřejného sektoru. Pokud jim oni neporozumí a nepřijmou je, očekávané výsledky se dostaví se zpožděním nebo, v nejhorším případě, jich nebude vůbec dosaženo. 
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{0>External and internal focus<}0{>Zaměření navenek a dovnitř 

<0}
{0>The citizens is naturally considered an important user group,<}0{>Občané jsou přirozeně považováni za významnou uživatelskou skupinu,<0} {0>but very often the importance of taking the employees in the public sector into consideration as a user group as well is neglected.<}0{>ale velmi často se zanedbává význam zaměstnanců veřejného sektoru, kteří si též zasluhují pozornosti jako uživatelská skupina.<0}
{0>When planning for such big changes as the implementation of e-government it is natural for the employees involved to worry.<}0{>Když se plánují tak rozsáhlé změny, jaké představuje realizace elektronické veřejné správy (e-government), je přirozené, že její pracovníci z nich mají obavy.<0} {0>This happens every time there is a change planned, and it must be addressed.<}0{>Tak tomu je pokaždé, kdy má k nějaké změně dojít, a je třeba se tím zabývat.<0} {0>The employees of the public sector must be informed, involved and trained in use of computers in order to prevent them being opposed to the process.<}0{>Pracovníci veřejného sektoru musí být informováni, zaangažováni a vyškoleni v používání počítačů, aby se předešlo tomu, že by se stavěli proti tomuto procesu.<0} {0>This is not to be mixed up with the public sector as an organisation;<}0{>Toto nelze směšovat s veřejným sektorem jakožto organizací;<0} {0>the organisation might have different needs than the people working in it.<}0{>potřeby organizace mohou být odlišné od potřeb lidí, kteří v ní pracují.<0}
{0>E-services will not only improve the situation with the citizens,<}0{>Zavedení e-služeb zlepší situaci nejen pro občany,<0} {0>it will also improve the working situation for the employees.<}0{>nýbrž rovněž zlepší pracovní podmínky zaměstnanců.<0} {0>Their situation will change dramatically,<}0{>Jejich situace se změní převratným způsobem,<0} {0>there are new skills required (computer knowledge) and many of their tasks will be automated or performed by someone else.<}0{>je zapotřebí nových dovedností (znalostí práce s počítačem) a mnoho dosud vykonávaných prací se zautomatizuje nebo je bude vykonávat někdo jiný.<0} {0>This creates a fear for the possibilities of not being able to handle the new tasks or of loosing your job.<}0{>Odtud pramení obavy z toho, že by se mohlo stát, se pracovník nové úkoly nezvládne nebo přijde o práci.<0} {0>In order to handle this situation the results of the Human Resource part of this subcomponent and the overall Communication Strategy is important.<}0{>Pro řešení této situace jsou důležité výsledky té části prací zde pojednávané subkomponenty, které se zabývají lidským faktorem, a též celková Komunikační strategie.<0}
{0>The employees need to be involved and given the possibilities to contribute with their knowledge as an input when creating e-services.<}0{>Zaměstnance je třeba zaangažovat a dát jim možnost, aby svými znalostmi přispívali formou vstupů do procesu vytváření e-služeb.<0} {0>They are experts of performing public services and their input is essential.<}0{>Jsou to odborníci na úseku veřejných služeb a vstupy od nich jsou životně důležité.<0} {0>It is also important to make analysis not only on the effect an e-service has for the citizens, but also for the employees of the public sector.<}0{>Rovněž je důležité analyzovat dopady určité e-služby nejen na občany, nýbrž též na pracovníky veřejného sektoru.<0}
{0>E-services developed must target actual needs of the citizens and they must improve the situation of the employees.<}0{>Rozvíjené e-služby se musí zaměřovat na skutečné potřeby občanů a musí přitom zlepšovat postavení zaměstnanců.<0} {0>In both cases, a quick way of finding suitable examples is to look for timesavings on very frequently asked questions or services.<}0{>V obou případech je možno vhodné příklady rychle nacházet tím, že se zaměříme na vyhledávání časových úspor při zodpovídání často se vyskytujících otázek nebo při poskytování často požadovaných služeb.<0} {0>This will lead to more efficient ways of providing the citizens with the services they are entitled to.<}0{>To vede k vytváření účinnějších způsobů zajišťování těch služeb, na jejichž poskytování mají občané právo.<0}
{0>The current situation in the Czech Republic<}77{>Současná situace v České republice<0}
{0>There are a lot of good examples of e-services and initiatives taken to promote such.<}0{>Existuje celá řada dobrých příkladů e-služeb a iniciativ zaměřených na jejich podporu a propagaci.<0} {0>In the time available it has not been possible to make any extensive analysis,<}0{>Ve stávajícím časovém rámci nebylo možno uskutečnit nějaký rozsáhlý rozbor,<0} {0>but the cooperation with the different Czech experts have highlighted a number of examples, such as:<}0{>ale spolupráce s různými českými experty vedla ke zdůraznění celé řady příkladů, k nimž patří:<0}
· {0>E-PUSA<}0{>E-PUSA<0}
· {0>Act 106<}0{>Zákon 106<0}
· {0>Electronic filing rooms and e-id<}0{>Elektronická podatelna a elektronický podpis<0}
· {0>The life event services<}0{>Služby zaměřené na životní situace<0}
· {0>Information on the current pollution situation<}0{>Informace o současné situaci znečištění ovzduší<0}
· {0>The Prague 5 web site<}0{>Webové stránky Prahy 5<0}
· {0>E-learning course on environmental issues<}0{>Elektronický školicí kurs zaměřený na ekologické otázky<0}
· {0>Ministry of Labour and Social affairs, e-id system working<}0{>Funkční systém elektronického podpisu Ministerstva práce a sociálních věcí<0}
· {0>Application forms are downloadable with most Ministries<}0{>Formuláře žádostí, které je možno stahovat z webových stránek většiny ministerstev<0}
· {0>The Land registry.<}0{>Pozemkový rejstřík.<0}
{0>When the experts were asked (in the topic seminar of February) of what obstacles there are to the development of e-government they have listed a number of things (not in prioritised order).<}0{>Když byli experti dotazováni (během únorového tématického semináře) na překážky rozvoje elektronizace státní správy, uváděli jich celou řadu (zde pořadí uvádění těchto různých překážek nevyznačuje jejich pořadí podle významnosti):<0}
· {0>The legislation is weak;<}0{>Legislativa je slabá;<0} {0>the instructions are not binding and they are vague on responsibility,<}0{>příkazy nejsou závazné a zodpovědnost za jejich provádění je chabě vyznačena,<0} {0>e.g. Act 106 stipulates what to do but there is no punishment for violation of the act<}0{>např. v zákoně 106 se uvádí, co se má dělat, ale za porušování tohoto zákona nejsou žádné sankce<0}
· {0>The citizens and the employees of the public sector have low education and knowledge of using computers and the Internet<}0{>Občané a pracovníci zaměstnaní ve veřejném sektoru jsou málo vzděláni a málo vědí o používání počítačů a Internetu<0}
· {0>Internet connections are too expensive for the citizens<}0{>Připojení k Internetu je pro občany příliš drahé<0}
· {0>Exchange of e-documents and registers in offices,<}0{>Výměna e-dokumentů a rejstříků [dosud probíhá] v kancelářích,<0} {0>e.g. the population register or the motor vehicle register<}0{>viz např. rejstřík obyvatel nebo rejstřík motorových vozidel<0}
· {0>A clear responsibility for updating of data/information is lacking<}0{>Chybí jasné vymezení zodpovědnosti za aktualizaci dat/informací<0}
· {0>The lack of willingness from the citizens to try e-services (they don’t know what it is)<}0{>Občané neprojevují ochotu si e-služby vyzkoušet (nevědí, co to je)<0}
· {0>There is a need of a new branch of professionals working with these issues<}0{>Je třeba, aby vznikla nová profese, která bude tyto problémy řešit.<0}
{0>All these obstacles are due to the lack of national standards,<}0{>Všechny tyto překážky vycházejí z toho, že chybí státní normy,<0} {0>or the lack of knowledge of the national standards.<}0{>nebo z toho, že se o státních normách neví resp. že jejich obsah není znám.<0} {0>There is also a lack of clear responsibilities of the different authorities.<}0{>Také chybí vymezení úseků zodpovědnosti jednotlivých státních orgánů.<0} {0>These are some of the main issues to focus on in the future; the creation of, - and the communication of, clear goals of the e-government development in the Czech Republic.<}0{>To jsou jen některé z těch významných problémů, na které bude třeba se v budoucnosti zaměřit při formulování a komunikování jasných cílů rozvoje elektronizace veřejné správy v České republice.<0} {0>This needs to be done at highest level possible and it is necessary to clarify of to who is responsible for what.<}0{>Musí to proběhnout na té nejvyšší možné úrovni a musí se vyjasnit, kdo za co zodpovídá.<0}
{0>Technology and Human Resource<}0{>Technologie a lidské zdroje<0}
{0>The matter of e-government calls for a wider field of knowledge than normally when working with providing services to the public.<}0{>Celá sféra elektronizace veřejné správy vyžaduje širší znalosti a rozhled než při normálním zajišťování služeb pro veřejnost.<0} {0>Very often there is too much focus on the “e” in e-government.<}0{>Velice často se při řešení otázek elektronizace veřejné správy tj. e-government příliš zdůrazňuje ono písmenko “e”.<0} {0>The Internet and the technical solutions possible today is merely a different way of providing the services to the citizens.<}0{>Internet a dnes dostupná technická řešení však nejsou ničím jiným než jen pouhým odlišným způsobem poskytování služeb občanům.<0} {0>Thus, it is the service itself that is important, not the carrier of the service.<}0{>Důležitá je proto poskytovaná služba jako taková, nikoliv médium, které ji zprostředkovává.<0}
{0>The IT experts are just one part of the team needed to create e-services.<}0{>Experti na informační technologie jsou pouze jednou ze součástí týmu, kterého je k vytváření e-služeb zapotřebí.<0} P{0>Communication experts and legal experts are examples of others.<}0{>říkladem jiných potřebných součástí týmu jsou experti na komunikace či právní experti.<0} {0>It is primarily the civil servants responsible for the services provided to citizens of today who should be responsible for the e-services as well.<}0{>Avšak především ti pracovníci veřejné správy, kteří zodpovídají za dnes poskytované služby občanům, by měli nést zodpovědnost též za e-služby.<0} {0>There is no change in the responsibilities of providing services to the citizens;<}0{>Nikterak se nemění zodpovědnost spjatá s poskytováním služeb občanům;<0} {0>it is merely another media being used.<}0{>jde pouze o poskytování těchto služeb jinými prostředky.<0} {0>But it is important to realise that the new opportunities presented with the help of IT solutions calls for a new strategy and new ways of approaching the methods of implementing services.<}0{>Je však důležité si uvědomit, že nově vznikající příležitosti dané tím, že je dnes možno využívat řešení IT, si též vyžádají nové strategie a nové přístupy k metodice zajišťování těchto služeb.<0}
{0>There is a lot to be done in the field of Human Resource Development.<}0{>Mnoho práce nás čeká na poli rozvoje lidských zdrojů.<0} {0>The competence of the employees needs to be raised and the goals of each part of the self-governing bodies need to be revised and communicated.<}0{>Je třeba zvyšovat kvalifikaci zaměstnanců a nově revidovat a komunikovat cíle pro jednotlivé útvary orgánů samosprávy.<0}
{0>When looked upon over a longer period of time,<}0{>V dlouhodobějším pohledu<0} {0>e-services will without a doubt radically change the ways the citizens chooses to communicate with the public sector.<}0{>e-služby nepochybně povedou k radikálním změnám v tom, jakými způsoby se občané rozhodnou komunikovat s veřejným sektorem.<0} {0>The challenge is to prepare the self-governing bodies for the demands this will put on the organisations.<}0{>Náročným úkolem je připravit orgány samosprávy na požadavky, které na tyto organizace budou z důvodů těchto změn kladeny.<0}
{0>Mapping the obstacles<}67{>Mapování překážek<0}
{0>The purpose of the e-service seminar held in March was to map the obstacles of e-government as seen from the different experts point of view.<}0{>Cílem semináře o e-službách, který se konal v březnu, bylo provést mapování překážek, které elektronizaci veřejné správy (e-government) podle názorů různých expertů stojí v cestě.<0} {0>After gathering information and assessing the previously held seminars,<}0{>o uskutečnění sběru informací a po vyhodnocení předcházejících seminářů<0} {0>the Swedish experts decided to hold this seminar as a process workshop based on one scenario,<}0{>se švédští experti rozhodli uskutečnit tento seminář jako pracovní workshop zaměřený na rozpracování určitého procesu a založený na jediném scénáři –<0} {0>a life-situation, where the participants should create an e-service and analyse the obstacles.<}0{>situaci vzaté "ze života", kde by účastníci měli vytvořit určitou e-službu a provést rozbor překážek, které stojí v cestě jejímu uskutečnění.<0} {0>The life situation was chosen to give a broad view of the problem area.<}0{>Zmíněná praktická situace byla zvolena tak, aby umožnila celou tuto problémovou oblast sledovat z určitého nadhledu.<0} {0>The results are in many ways applicable in the overall situation as well,<}0{>Získané výsledky je možno v řadě aspektů též aplikovat i na celkovou situaci,<0} {0>as they confirm the results of the previously held seminars.<}0{>neboť potvrzují výsledky zjištěné na dříve konaných seminářích.<0} {0>This is covered in detail in the summary report 3.2.2 (annex 4),<}0{>To je podrobně popsáno v souhrnné zprávě 3.2.2 (příloha 4),<0} {0>but the results are showed in this report as well to illustrate the conclusions.<}0{>avšak pro ilustraci závěrů uvádíme zmíněné výsledky i v této zprávě.<0}
{0>Obviously the results cannot be considered scientifically verified,<}0{>Je zřejmé, že tyto výsledky nelze považovat za vědecky ověřené,<0} {0>but with the experiences from the previous work and given the expertise of the participants in the seminar,<}0{>avšak s přihlédnutím ke zkušenostem z předcházející práce a k odbornostem zastoupeným mezi účastníky semináře<0} {0>the results must be considered relevant.<}62{>je třeba je považovat za relevantní.<0}
{0>Background, the e-service seminar in March<}0{>Situace – březnový seminář věnovaný e-službám<0}
{0>A case study was created during the first day of the seminar to help identify areas that are important to address.<}0{>Během prvního dne semináře byla rozpracována případová studie, aby s její pomocí bylo možno identifikovat oblasti, kterými je důležité se zabývat.<0} {0>The scenario, or the life situation, used was;<}0{>Použito bylo tohoto scénáře resp. této situace "ze života":<0} {0>“When I am permanently moving, what do I have to do to notify the authorities?”<}0{>“Když měním trvalé bydliště, co musím udělat, abych to řádně ohlásil úřadům?”<0} {0>This is a complex situation,<}0{>To je složitá situace,<0} {0>which calls for a lot of contact with the different bodies of the both public and private sector.<}0{>která vyžaduje uskutečnění spousty kontaktů s různými orgány jak veřejného, tak i soukromého sektoru.<0}
{0>The participants were divided into three working groups with each group having representatives from the municipal, regional and ministry level.<}0{>Účastníci byli rozděleni do tří pracovních skupin s tím, že v každé skupině byli zastoupeni účastníci z obecních a krajských samospráv i z ministerstev.<0} {0>The working groups mapped the current situation in the given scenario and created a scheme of what actions a citizen needs to take in order to notify all authorities and private entities when moving.<}0{>Tyto pracovní skupiny uskutečnily mapování současné situace přicházející v úvahu pro daný scénář a vytvořily schéma, které určovalo, jaké akce musí občan podniknout, aby všechny úřady a soukromé subjekty řádně informoval o tom, že se přestěhoval.<0} {0>Since this is a complex situation that differs a lot from person to person the schemes is to be considered as overviews and working material for this workshop.<}0{>Jelikož toto je složitá situace, která bude dosti odlišná pro každého jednotlivce, je třeba tato schémata považovat za určité přehledy a za pracovní materiál workshopu.<0}
{0>With the current situation at hand, each group created an e-service giving the citizen all the assistance needed in the contact with the private and public sector when moving.<}0{>V konfrontaci se současnou situací každá skupina vytvořila určitou e-službu, která občanovi poskytovala veškerou potřebnou pomoc při zajišťování styku se soukromým i veřejným sektorem v případě přestěhování.<0} {0>The service was to be released eight years from now and all obstacles were to be disregarded.<}0{>Jednalo se o službu, která měla být rozběhnuta za osm let, přičemž na jakékoliv případné překážky neměl být brán ohled.<0} {0>The goal was to find a solution to the problem and then work backwards identifying the obstacles,<}0{>Cílem bylo najít pro daný problém řešení a pak postupovat ve zpětném směru a přitom identifikovat existující překážky,<0} {0>categorize them and finally analyse them.<}0{>ty pak rozdělit do kategorií a nakonec provést jejich rozbor.<0}
{0>The task was given with the explicit order to create the service from a citizen’s point of view,<}0{>Úkol byl zadán s výslovnou instrukcí, aby daná služba byla koncipována z hlediska občana,<0} {0>as a horizontal service,<}0{>jako služba horizontální,<0} {0>and still the result showed big potential of timesavings and strengthening of quality within the authorities.<}0{>a pořád ještě získaný výsledek ukázal, že je zde velký potenciál ve formě časových úspor a posilování kvality činnosti jednotlivých úředních míst.<0}
{0>The first step, creating the e-service<}0{>První krok – vytvoření e-služby<0}
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{0>All three working groups came up with similar solutions,<}0{>Od všech tří pracovních skupin vzešla podobná řešení,<0} {0>even though they differed in details.<}0{>i když se v podrobnostech lišila.<0} {0>Basically they all created a horizontal solution where the citizen accessed a central registry of citizens using electronic ID and entered the necessary data themselves.<}0{>V zásadě všichni vytvořili horizontální řešení, kde se občan spojil s ústředním registrem občanů za pomoci elektronické identifikace a sám zadal všechna potřebná data.<0} {0>From this central registry all public and private entities receives the proper updates of their own databases.<}0{>Z centrálního registru se provádí aktualizace databází všech jednotlivých veřejnoprávních a soukromých subjektů.<0} {0>The solution is truly simple and easy to use from a citizen’s point of view and it would create higher quality and significant timesavings within the different self-governing bodies.<}0{>Toto řešení je vpravdě jednoduché a z hlediska občana snadno využitelné, a vedlo by k dosažení vyšší kvality a významných časových úspor u jednotlivých správních resp. samosprávných orgánů, kterých se týká.<0}
{0>The second step, creating a roadmap<}0{>Druhý krok – vytvoření "cestovní mapy"<0}
{0>In the next step of the process the working groups started to map different obstacles on the road to creating such as solution.<}0{>V dalším kroku celého procesu začaly pracovní skupiny mapovat různé překážky, stojící v cestě takovému řešení. <0} {0>This task gave at hand numerous obstacles and problems and again the three groups came up with similar results.<}0{>Z plnění tohoto úkolu vyplynuly četné překážky a problémy a i zde přišly všechny tři pracovní skupiny s podobnými výsledky.<0} {0>The groups categorized the obstacles into four different groups:<}0{>Pracovní skupiny rozdělily zjištěné překážky do čtyř tříd:<0}
· {0>Organisational problem (different authorities)<}0{>Organizační problémy (jedná se o různé úřady)<0}
· {0>Double work (same work carried out by different authorities)<}0{>Duplicita prací (tytéž práce vykonávané různými úřady)<0}
· {0>Technical issues within the authorities<}0{>Technické problémy v jednotlivých úřadech<0}
· {0>Technical issues with the citizens<}70{>Technické problémy na straně občanů

<0}
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{0>When the working groups had discussed the problems and obstacles found in the different categories,<}0{>Když pracovní skupiny tyto různé kategorie problémů a zjištěných překážek prodiskutovaly ,<0} {0>they took the results and approached it from a different angle.<}0{>vzaly získané výsledky a přistoupily k nim z jiného úhlu.<0} {0>This time the problems were categorised from their importance, i.e.<}0{>Tentokrát byly tyto problémy rozděleny do kategorií podle důležitosti, tj.<0} {0>in what order do we need to attend to the problems.<}0{>podle pořadí, ve kterém by bylo třeba jednotlivé problémy řešit.<0} {0>The working groups were asked to create a timeline with three phases and to place the problems and obstacles into these phases.<}0{>Pracovní skupiny byly požádány, aby vytvořily časový rozvrh zahrnující tři fáze a aby zjištěné problémy a překážky do jednotlivých fází patřičně zařadily.<0}
{0>All three groups joined together to discuss the timeline with the obstacles and problem areas identified divided into three phases.<}0{>Všechny tři skupiny se pak spojily k prodiskutování tohoto časového rozvrhu odstraňování jednotlivých překážek a řešení jednotlivých problémových okruhů v rozdělení na uvedené tři fáze.<0} {0>Phase 1 would be the most important in terms of urgency.<}0{>Z hlediska naléhavosti by nejdůležitější byla fáze 1.<0} {0>Naturally the obstacles in this phase are the ones with a high level of strategic importance.<}0{>V této fázi se přirozeně jedná o překážky s vysokým stupněm strategické důležitosti.
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<0}
{0>This is the phase of the process where it is possible to make more general conclusions.<}0{>Je to ta fáze procesu, kde je možno vyvozovat obecnější závěry.<0} {0>Since the three working groups were put together with experts from different levels of the self-governing bodies,<}0{>Jelikož uvedené tři pracovní skupiny byly sestaveny tak, aby každá měla zastoupení expertů pocházejících z různých úrovní veřejné správy,<0} {0>and given the fact that their results in the work done so far were close to each other,<}0{>a jelikož se dosavadní pracovní výsledky jednotlivých skupin navzájem příliš nelišily,<0} {0>the identified problem areas must be considered relevant.<}67{>je třeba zde identifikované problémové okruhy považovat za relevantní.<0}
{0>Comments<}97{>Připomínky<0}
{0>The seminars conducted in this sub-component have given a view of a very complex situation,<}0{>Semináře konané v rámci této subkomponenty poskytly určitý náhled na velice složitou situaci,<0} {0>where the experts participating from the different levels of the self-governing bodies are uncertain of who is responsible in several key areas.<}0{>kde zúčastnění experti, kteří zastupovali různé úrovně veřejné správy, neměli jistotu v tom, kdo zodpovídá za několik klíčových úseků. <0} {0>There are many different authorities involved and this creates a situation where the experts do not know where to look for decisions and advice.<}0{>Zde je zaangažován velký počet různých úřadů, což vytváří situaci, kdy experti nevědí, kam se obracet pro rozhodnutí a kde hledat radu.<0} {0>One of the most important problems to address identified in the second seminar was the lack of communication regarding the national strategy for e-government.<}0{>Jedním z nejvýznamnějších problémů vyžadujících řešení, které byly identifikovány na druhém semináři, byla nedostatečná komunikace, pokud jde o celostátně zastávanou strategii elektronizace státní správy (e-government).<0}
{0>Many of these issues are technical and there are very little discussions of actual e-services to produce,<}0{>Mnoho těchto problémů je technických a velmi málo se diskutuje o skutečné podstatě e-služeb, které by měly být vyprodukovány,<0} {0>or methods of producing them.<}0{>či o metodách jejich vytváření.<0} {0>It is important to start dealing with the creation of e-services parallel with the technical discussions.<}0{>Je důležité začít se zabývat vytvářením každé e-služby souběžně se zahájením technických jednání.<0} {0>The actual deliverance of e-services must be the goal, not the technical solutions.<}0{>Skutečným cílem musí být dodání tj. poskytování e-služeb, nikoliv dosahování technických řešení.<0}
{0>The mapping also shows the need of guidelines and discussions when it comes to the issue of creating, analysing and implementing e-services.<}0{>Uvedené mapování rovněž ukazuje, že jakmile se jedná o problém vytváření, analyzování a realizace e-služeb, existuje zde potřeba směrnic či vodítek a o věci je třeba diskutovat.  <0} {0>This is not surprising since it has hardly been done anywhere.<}0{>To nepřekvapuje, poněvadž k tomu zatím téměř nikde nedochází.<0} {0>It is very important to address this and create the necessary methods and networks needed.<}0{>Je velice důležité se touto skutečností zabývat a vytvářet potřebné metody a sítě.<0} {0>If this is done as part of the process of communicating the national strategic goals the results are likely to be very good.<}0{>Pokud se to provádí jako součást procesu komunikace tj. sdělování celostátních strategických cílů, je vysoká pravděpodobnost, že se dosáhne dobrých výsledků.<0}
{0>There is a risk of the process slowing down or even coming to a halt.<}0{>Je zde riziko, že se celý proces zpomalí nebo dokonce i zastaví.<0} {0>In order to prevent this from happening there are a number of strategic decisions to be made.<}0{>Aby se to nestalo, je třeba učinit celou řadu strategických rozhodnutí.<0} {0>Once there is an agreement on some key issues and some of the uncertainty is gone,<}0{>Jakmile se již o některých klíčových problémech dosáhne dohody a část nejistoty zanikne,<0} {0>the work of implementing e-services can begin in a larger scale.<}0{>mohou se práce na realizaci e-služeb rozběhnout ve větším měřítku.<0}
{0>It is important to say that even if these decisions already have been made and the different areas of responsibilities are clear,<}0{>Je důležité uvést, že i pokud tato rozhodnutí již byla učiněna a jednotlivé úseky zodpovědnosti byly vyjasněny,<0} {0>they have not been communicated to the experts involved in the different seminars in this Phare project.<}0{>nebylo nic z toho sděleno expertům, kteří se zúčastnili jednotlivých seminářů tohoto projektu Phare.<0} {0>If this is the case, a major problem has been identified.<}0{>Pokud tomu tak opravdu je, byl zde identifikován závažný problém.<0}
{0>Experts<}89{>Experti<0}
{0>The needs of the citizens and the employees of the public sector need to be scanned in order to create easy-to–use e-services.<}0{>Potřeby občanů a potřeby zaměstnanců veřejného sektoru je třeba zjišťovat, mají-li být vytvořeny snadno použitelné e-služby.<0} {0>This is a new kind of expert, one who is not present at the municipalities, regions and ministries today.<}0{>Zde se jedná o experty nového typu, jací dosud na dnešních samosprávných orgánech ani na ministerstvech nejsou.<0} {0>One way of handling this situation could be to involve more people from the different communication departments of the different levels of the self-governing bodies.<}0{>Jedním způsobem, jak se s touto situací vypořádat, by bylo zaangažovat větší počet osob z různých na komunikaci se specializujících oddělení a odborů orgánů státní správy a samosprávy různých úrovní.<0} {0>The experts of developing e-services need to know a little about the technology and its possibilities,<}0{>Experti na rozvoj e-služeb musí něco znát o technologii a jejích možnostech,<0} {0>but they need to know a lot about communication and the services provided to the citizens.<}0{>ale hodně toho musí vědět o komunikaci a o službách, které jsou občanům poskytovány.<0}
{0>Start from the citizens’ situation<}0{>Situace občana jako výchozí bod řešení<0}
{0>The best way of making the introduction of e-services a success is to have a clear bottom-up perspective.<}0{>Nejlepším způsobem, jak zavádět e-služby s úspěchem, je celou věc dobře znát ze všech stránek.<0} {0>The needs of the citizens are the natural starting point when creating these new services.<}0{>Přirozeným výchozím bodem řešení těchto nových služeb jsou potřeby občanů.<0} {0>This calls for a new way of approaching the situation,<}0{>To vyžaduje nové přístupy k pojímání situace;<0} {0>a dialogue with the citizens must be started in order to find the e-services they want.<}0{>je třeba s občany rozvinout dialog, aby se zjistilo, jaké e-služby si přejí.<0}
{0>Most of the everyday contact with the citizens is at the municipality level and not on national or regional level,<}0{>Většina každodenního styku s občany se uskutečňuje na úrovni obcí a ne na úrovni celostátní či krajské,<0} {0>hence, the municipalities must be encouraged to develop e-services.<}0{>a proto musí obce být k rozvoji e-služeb podněcovány.<0}
{0>Pilot projects<}0{>Pilotní projekty<0}
{0>There is a saying when developing e-services:<}0{>Pro vývoj e-služeb platí známé pořekadlo:<0} {0>Think big – start small – scale fast<}0{>Mysli velkoryse – začni skromně – rozšiřuj rychle<0}
{0>Think big.<}0{>Mysli velkoryse.<0} {0>The national strategies and technological standards need to be developed and communicated.<}0{>Je třeba rozvíjet a komunikovat strategie na celostátní úrovni a technologické standardy.<0} {0>This will save a lot of time and money,<}0{>To uspoří spoustu času a peněz,<0} {0>as it will be developed only once.<}0{>protože je stačí rozvíjet jen jednou.<0} {0>When regions and municipalities know what strategies and standards there are,<}0{>Jakmile budou kraje a obce vědět, jaké strategie a standardy platí,<0} {0>they can start developing e-services.<}0{>budou moci začít rozvíjet své e-služby.<0}
{0>Start small.<}0{>Začni skromně.<0} {0>Start with small pilot projects.<}0{>Začni s malými pilotními projekty.<0} {0>Not only small in actual size when it comes to people involved,<}0{>Malými nejen svou skutečnou velikostí tam, kde se jedná o pracovníky na jejich vývoji zúčastněné,<0} {0>but also on the technical level.<}0{>nýbrž malými i co do úrovně technického zabezpečení.<0} {0>In order to succeed it is important to show the users (citizens and employees of the public sector) that the e-services are easy to use and timesaving.<}0{>Pro zajištění úspěchu je důležité uživatelům (tj. občanům a zaměstnancům veřejného sektoru) ukázat, že používání e-služeb je snadné a šetří čas. <0} {0>If the services is on a high technical level there is a risk the technical side of the service will dominate the project.<}0{>Pokud je technické zabezpečení těchto služeb na vysoké úrovni, je zde riziko, že technická stránka řešení začne celý projekt ovládat.<0} {0>This will undermine the service with the citizens and the employees,<}0{>To by vedlo k podkopání pozice takové služby u občanů i u zaměstnanců,<0} {0>as it will be hard for them to see the benefits of the service and to feel as part of the development.<}0{>protože pro ně bude těžké rozpoznat výhody dané služby a cítit se být součástí jejího vývoje.<0} {0>This will slow the process down.<}0{>Tím se celý proces zpomalí.<0}
{0>Scale fast.<}0{>Rozšiřuj rychle.<0} {0>If the e-service is a success it is important to have a readiness so that it can be scaled up and transferred to every other part of the public administration where it can be used.<}0{>Je-li daná e-služba úspěšná, je důležité ji pohotově rozšiřovat a zavádět ve všech ostatních částech veřejné správy tam, kde je možno ji využít.<0} {0>This calls for an organisation able to transfer the knowledge of, and the experiences in the pilot project concerning the e-service.<}0{>K tomu je potřeba mít organizaci schopnou zajišťovat transfer znalostí a zkušeností  o dané e-službě, nabytých v rámci pilotního projektu.<0} {0>This is where much of the technical work will have to be done,<}0{>Zde je třeba vykonat mnoho technické práce,<0} {0>scaling up pilot projects is not always easy.<}0{>rozšiřování projektů z jejich pilotní fáze není vždy snadné.<0}
{0>Guiding principles for successful e-government<}0{>Vůdčí zásady úspěšné elektronizace státní správy<0}
{0>These guiding principles have been presented in the report:<}0{>Tyto vůdčí zásady byly prezentovány ve zprávě nazvané<0}
{0>OECD E-GOVERNMENT FLAGSHIP REPORT ”The e-government Imperative” GOV/PUMA(2003)6/ANN<}0{>HLAVNÍ ZPRÁVA OECD O ÚSPĚCHU ELEKTRONIZACE STÁTNÍ SPRÁVY (OECD E-GOVERNMENT FLAGSHIP REPORT) ”Imperativ elektronizace veřejné správy” (The e-government Imperative), GOV/PUMA(2003)6/ANN<0}
{0>Vision/political will<}0{>Vize do budoucna a politická vůle<0}
1. {0>Leadership and Commitment:<}0{>Schopnost vést a přijetí závazku práci uskutečnit:<0} {0>Leadership and commitment,<}84{>Schopnost práce vést a přijetí závazku tyto práce uskutečnit,<0} {0>at both political and administrative levels,<}0{>a to na úrovni politické i správní,<0} {0>are crucial to managing change.<}0{>jsou pro zvládání řízených změn klíčovými faktory.<0} {0>Committed leaders are required to deal with disruptive change,<}0{>Je třeba věci oddaných vůdčích osobností schopných zvládat rušivé změny,<0} {0>to persevere when benefits take time to emerge,<}0{>vytrvat tam, kde užitek a prospěch na sebe nechávají déle čekat,<0} {0>to respond when things go wrong,<}0{>odpovídajícím způsobem reagovat tam, kde se věci nedaří,<0} {0>and to establish visions and plans for the future.<}0{>a vytvářet vize a plány do budoucna.<0}
2. {0>Integration:<}0{>Integrace:<0} {0>E-government is an enabler, not an end in itself.<}0{>Elektronizace veřejné správy je uschopňujícím faktorem, který otevírá cestu, nikoliv samotným cílem.<0} {0>It needs to be integrated into broader policy and service delivery goals,<}0{>Musí být pojata v začlenění do širších politických souvislostí a cílů, kterými je poskytování služeb,<0} {0>broader public management reform processes and broader information society activity.<}0{>jakož i v začlenění do procesů reformy veřejné správy a do širšího kontextu činností zaměřených na vytvoření informační společnosti.<0}
{0>Common frameworks/co-operation<}60{>Společné rámce a spolupráce<0}
3. {0>Inter-agency collaboration:<}0{>Spolupráce mezi jednotlivými vládními organizacemi:<0} {0>E-government is most effective when agencies work together in customer-focussed groupings of agencies.<}0{>Elektronizace veřejné správy je nejefektivnější tam, kde jednotlivé zúčastněné orgány spolupracují v rámci zákaznicky orientovaných seskupení.<0} {0>Agency managers need to be able to operate within common frameworks to ensure interoperability,<}0{>Vedoucí pracovníci těchto orgánů musí dokázat pracovat ve společných rámcích, aby byla zajištěna interoperabilita,<0} {0>maximise implementation efficiency and avoid duplication.<}0{>maximalizována účinnosti při realizaci a aby se zabránilo zdvojování prací.<0} {0>Shared infrastructure needs to be developed to provide a framework for individual agency initiatives.<}0{>Je třeba rozvíjet sdílenou infrastrukturu, v jejímž rámci se budou moci rozvíjet iniciativy jednotlivých orgánů.<0} {0>Incentives can help encourage collaboration.<}0{>Na pomoc lepší spolupráci je možno využívat pobídkových opatření.<0}
4. {0>Financing:<}89{>Finanční zajištění:<0} {0>ICT spending, where appropriate,<}0{>Tam, kde je to vhodné, je třeba výdaje na informační a komunikační technologie<0} {0>needs to be treated as an investment,<}0{>posuzovat jako investice,<0} {0>with consideration of projected streams of returns.<}0{>přičemž je třeba brát v úvahu plánovanou návratnost jednotlivých součástí projektů.<0} {0>E-government requires a level of certainty of future funding to provide sustainability to projects,<}0{>Elektronická veřejná správa vyžaduje určitou úroveň zajištění perspektivy budoucího financování, aby projekty byly do budoucna udržitelné,<0} {0>avoid wasting resources and gaining maximum benefit from given funding levels.<}0{>aby se předešlo mrhání zdroji a aby se pro danou úroveň finančního zajištění dosáhlo maximálního užitku.<0} {0>A central funding programme could help foster innovation and allow for key demonstration projects.<}0{>Inovace a klíčové ukázkové tj. předváděcí projekty by bylo vhodné podpořit určitým centrálně financovaným programem.<0}
{0>Customer focus<}0{>Zaměření na zákazníka<0}
5. {0>Access:<}89{>Přístup:<0} {0>Governments should pursue policies to improve access to online services.<}0{>Vlády by měly sledovat politiku zlepšování přístupu ke službám poskytovaným v režimu online.<0} {0>Many advantages of online government information and services are not replicable offline,<}0{>Mnohé výhody plynoucí z informací a služeb veřejné správy poskytovaných v režimu on line nelze v režimu off line zopakovat,<0} {0>so that those who lack access will be excluded unless action is taken.<}0{>takže ti, kterým je služba on line nepřístupná, budou z jejího užitku vyloučeni, pokud se nepodnikne nápravná akce.<0}
6. {0>Choice:<}0{>Možnost volby:<0} {0>Customers should have choice in the method of interacting with government,<}0{>Zákazníci by měli mít možnost volby způsobu, jakým chtějí s veřejné správou komunikovat resp. vcházet ve styk,<0} {0>and the adoption of online services should not reduce choice.<}0{>a zaváděním služeb on line by se tato možnost volby neměla omezovat.<0} {0>A principle of “no wrong door” to access the administration should be adopted.<}0{>Měla by být přijata zásada takového přístupu k veřejné právě, kde “žádné dveře nejsou ty nesprávné”.<0} {0>Services should be driven by an understanding of customer needs.<}0{>Hnací silou poskytovaných služeb by mělo být pochopení potřeb zákazníků.<0}
7. {0>Citizen engagement:<}0{>Angažovanost občanů:<0} {0>E-government information and services should be of high quality and engage citizens in the policy process.<}0{>Elektronizované informace a služby veřejné správy by měly být kvalitní a měly by zapojovat občana do politického procesu.<0} {0>Information quality policies and feedback mechanisms will help maximise the usefulness of information provision and strengthen citizen participation.<}0{>Politika zajišťování vysoké kvality poskytovaných informací a mechanismy zpětné vazby pomohou maximalizovat užitečnost těchto informací a posilovat zapojení občanů.<0}
8. {0>Privacy:<}0{>Zajištění soukromí:<0} {0>E-government should not be delivered at the expense of established expectations of privacy protection,<}0{>Elektronizace veřejné správy by neměla proběhnout na úkor zavedených představ o úrovni ochrany soukromí<0} {0>and should be approached with the goal of protecting individual privacy.<}0{>a mělo by k ní být přistupováno s cílem chránit soukromí jednotlivce.<0}
{0>Responsibility<}100{>Odpovědnost<0}
9. {0>Accountability:<}0{>Skládání účtů:<0} {0>E-government can open up government and policy processes and enhance accountability.<}0{>Elektronizace veřejné správy může zajistit otevřenější správu a politiku a posílit vědomí, že ze své činnosti musí každý skládat účty.<0} {0>Accountability arrangements should ensure that it is clear who is responsible for shared projects and initiatives.<}0{>K zajištění zodpovědnosti je třeba učinit taková opatření, která zajistí, že vždy bude jasné, kdo zodpovídá za sdílené resp. společné projekty a iniciativy.<0} {0>Similarly, the use of private sector partnerships must not reduce accountability.<}0{>Podobně ani využívání partnerských vztahů se soukromým sektorem nesmí vést k omezování odpovědnosti.<0}
{0>Monitoring and evaluation:<}64{>Monitorování a vyhodnocování:<0} {0>Identifying the demand, costs, benefits and impacts of e-government is crucial if momentum is to be sustained.<}0{>Má-li elektronizace veřejné správy (e-government) udržet svoji rychlost a spád, je rozhodující identifikovat s ní související poptávku, náklady, přínosy a dopady.<0} {0>E-government implementers cannot expect support if they cannot articulate potential benefits.<}0{>Realizátoři elektronické veřejné správy nemohou očekávat žádnou podporu, pokud nedokáží výmluvně vyjádřit její potenciální přínosy.<0}
{0>Recommendations<}100{>Doporučení<0}
Základním dokumentem týkajícím se realizace e-governmentu v České republice je Státní informační politika. Je však zřejmé, že není dostatečným nástrojem pro realizaci konkrétních e-služeb. Toto konstatování by v žádném případě nemělo být chápáno jako nesouhlas s obsahem Státní informační politiky nebo s kroky přijatými různými orgány v souladu s touto politikou. Jedná se pouze o postřeh, že čeští experti, kteří se zúčastnili seminářů této subkomponenty se vůbec na Státní informační politiku neodkazovali v diskusích o jednotlivých problémových oblastech. Jedním z hlavních identifikovaných problémů je nedostatek politik a směrnic, což je možná problém informací, který by měl být řešen v zájmu pomoci krajům a obcím s realizací e-governmentu. 

{0>These recommendations are given from the results of the information gathering and the seminars held within this sub-component.<}74{>Tato doporučení vycházejí z výsledků sběru informací a z práce seminářů, které se v rámci této subkomponenty uskutečnily.<0} {0>The time frame given has not allowed a more thorough penetration of the problem areas.<}100{>Daný časový rámec nedovolil důkladněji probrat celou oblast, na kterou byly semináře zaměřeny.<0} {0>The recommendations are given on the perception the Swedish experts have of the problems given by the Czech experts, and on experiences from Sweden and other countries.<}87{>Doporučení byla formulována na základě posouzení problematiky švédskými experty, s přihlédnutím k úsudku českých expertů a ke zkušenostem ze Švédska i z jiných zemí.<0}
{0>Political decisions and responsibilities<}100{>Rozhodování a odpovědnost na politické úrovni<0}
{0>It is obvious there is a lack of political decisions,<}0{>Je zřejmé, že politická rozhodnutí, která byla<0} {0>or a lack of communications of political decisions.<}0{>učiněna v oblasti rozvoje e-governmentu v České republice, nejsou dostatečně komunikována.<0} {0>None of the Czech experts have been able to link their work to a clear and definite political goal or decision.<}0{>Žádný ze zúčastněných českých expertů nedokázal svoji práci spojit s jasně formulovaným politickým cílem nebo rozhodnutím.<0} {0>On this follows an uncertainty of what authority is responsible of what.<}0{>Z toho pak plyne nejistota ohledně toho, který úřad za co zodpovídá.<0} {0>The Czech experts have been looking towards the Ministry of Interior and the Ministry of Informatics in most cases,<}0{>Ve většině případů předpokládají čeští experti, že tuto odpovědnost nesou Ministerstvo vnitra a Ministerstvo informatiky,<0} {0>but there is no clear distinction of responsibilities.<}0{>ale jasné rozlišení odpovědnosti neexistuje. To je nutné považovat za zásadní problém.<0}
{0>Recommendations<}100{>Doporučení<0}
· Zajistit, aby rozhodnutí, která již byla přijata, a odpovědnost jednotlivých zúčastněných orgánů byly komunikovány směrem ke všem úrovním samosprávy v České republice. Orgány zodpovědné za realizaci politických rozhodnutí musí velmi aktivně jednat s krajskou a obecní úrovní, poskytovat jim podporu a předávat poznatky.

· {0>Make sure there is a top-level political decision of what goals should be achieved when developing e-government in the Czech Republic<}0{>Zajistit, aby politická rozhodnutí přijatá na celostátní úrovni byla následována politickými rozhodnutími krajské a obecní úrovně.<0}
{0>E-government strategy<}92{>Strategie elektronizace veřejné správy (e-government)<0}
Jelikož ani politická rozhodnutí a stanovené cíle, ani určené zodpovědné úřady nejsou dostatečně známy, je zapotřebí vypracovat komunikační plán týkající se strategie e-governmentu.  

Jakmile bude strategie rozšířena, mohou být cíle převedeny do subkomponent a odpovědnost delegována dalším orgánům na základě dohody s kraji a obcemi.

{0>Recommendations<}100{>Doporučení<0}
· {0>The responsible authority should develop a strategy to reach the political goals<}0{>Odpovědné orgány by měly dále rozpracovat společnou strategii k dosažení politických cílů

· {0>The strategy should address general matters such as legislative matters,<}0{>Tato strategie by se měla týkat obecných otázek jako jsou legislativní záležitosti,<0} {0>technical standards and personal integrity in order to “set the stage” for the development of e-services<}0{>technické standardy a ochrana osobních údajů tak, aby bylo všechno připraveno pro nástup e-služeb<0}
· {0>The developing of e-services is to be delegated to the responsible national authorities, regions and municipalities.<}0{>Vlastní rozvoj e-služeb je třeba svěřit odpovědným orgánům na celostátní, krajské a obecní úrovni.<0} {0>The e-services are to be developed as close to citizens as possible<}0{>E-služby by měly být vyvíjeny co nejblíže občanům (tj. v krajích a obcích).<0}
· {0>As a result of the strategy the political goals should be divided into activities and an activity plan where defined goals and responsibilities should be stated<}0{>V důsledku uplatnění strategie by měly být politické cíle rozděleny na jednotlivé činnosti a měl by být stanoven plán prací s vyznačením definovaných cílů a přidělením odpovědnosti<0}
· {0>Communicate the strategy, the activity plan and the responsibilities to all levels of the self-governing bodies and to the public<}81{>Se zmíněnou strategií, plánem prací a určením odpovědností seznámit všechny úrovně samosprávy a informovat o nich veřejnost<0}
{0>Increase the Internet access for the citizens<}100{>Zlepšování dostupnosti Internetu pro občany<0}
{0>It is only when a large majority of the citizens can access the Internet from their homes there will be enough users to help promote the development of e-services.<}0{>Teprve až velká většina občanů bude mít přístup k Internetu z domova, bude počet uživatelů dostačovat k tomu, aby napomáhal rozvoji e-služeb.<0} {0>The main obstacle for Czech citizens connecting to the Internet at home is the costs of computers and Internet connections.<}0{>Hlavní překážkou napojení českých občanů na Internet z domova jsou pořizovací náklady počítačů a náklady na internetové připojení.<0}
{0>Different contact points where the citizens can access the Internet, such as libraries or kiosks (as created in the EVA-project) is a necessary step in the development of an functioning e-government in the Czech Republic,<}0{>ExidsExistence různých kontaktních míst, odkud občané mají přístup k Internetu, jako  jsou knihovny nebo kiosky (např. ty, které jsou vytvářeny v rámci projektu EVA), je na cestě rozvoje fungujícího e-governmentu v České republice potřebným krokem,<0} {0>but it must be considered a temporary solution.<}0{>ale musí být považována pouze za dočasné řešení.<0}
{0>The idea of providing an ”electronic office” outside the citizens’ homes is based on yesterday’s logic.<}0{>Myšlenka zřizování ”elektronických kanceláří” umístěných mimo domácnosti, kde občané bydlí, vychází z logiky včerejška.<0} {0>Computers and Internet connections will without a doubt be present in most Czech homes;<}0{>Není pochyb o tom, že většina českých domácností bude mít počítač a Internet,<0} {0>it is just a matter of how long time it will take before this is the case.<}0{>otázkou je jen to, jak dlouho potrvá, než k tomu dojde.<0} {0>One of the bases of e-government development principles is customer focus.<}0{>Jednou ze základních zásad rozvoje elektronizace veřejné správy a samosprávy je zaměření na zákazníka.<0} {0>If the citizens can choose to have their services provided in their own homes,<}0{>Pokud si občané sami budou moci vybrat, zda chtějí, aby jim takové služby byly poskytovány v jejich vlastních domovech,<0} {0>it is most likely they will do so.<}0{>je nanejvýš pravděpodobné, že si tuto možnost také opravdu vyberou.<0}
{0>Official statistics from Sweden shows that nearly 55 % of the people in the ages of 25 to 44 years of age who are using the Internet in their homes are communicating with the public sector.<}0{>Švédské úřední statistiky ukazují, že téměř 55 % osob ve věku od 25 do 44 let, které jsou uživateli Internetu s napojením z domova, tímto způsobem komunikuje s veřejným sektorem.<0} {0>This is a clear indication of the potential of using the Internet in the communication with the public sector.<}0{>To jasně ukazuje, jaký potenciál využívání Internetu pro komunikaci s veřejným sektorem má.<0} {0>In Sweden almost 80 % of the population are connected to the Internet in their homes,<}0{>Ve Švédsku je téměř 80 % všech obyvatel napojeno na Internet z domova,<0} {0>there is no reason to doubt that the Czech Republic will have a similar development over the next few years.<}0{>a není důvodu pochybovat o tom, že v České republice dojde během několika málo příštích let k podobnému vývoji.

V oblasti komunikace pomocí mobilních telefonů může být poskytováno velké množství služeb. Vybavenost mobilními telefony je v České republice vysoká. Přestože dnes je realizace vyspělých e-služeb, které by mohly být poskytovány prostřednictvím mobilních telefonů, obtížná (tj. tam, kde je zapotřebí e-identifikace), použití jednoduchých sms-služeb je oblastí, kde je možné dosáhnout hodně bez větších překážek.

<0}
{0>Recommendations<}100{>Doporučení<0}
· {0>Make a national effort of lowering the Internet connections costs for the public in order to increase the number of Internet connections in the homes of the citizens of the Czech Republic<}0{>Na celostátní úrovni vyvinout úsilí ke snížení nákladů připojení veřejnosti k Internetu s cílem zvýšit počet internetových přípojek v domácnostech občanů České republiky<0}
· {0>Make a national effort of finding incentives of lowering the price of computers for the public, e.g. using tax-reductions, in order to increase the number of computers in the homes of the citizens of the Czech Republic<}66{>Na celostátní úrovni vyvinout úsilí k nalezení vhodných pobídek směřujících ke snižování cen počítačů prodávaných občanům, včetně např. daňových úlev, s cílem zvýšit počet počítačů v domácnostech občanů České republiky

· Zahájit vývoj menších e-služeb<0} s využitím komunikace prostřednictvím sms zpráv na mobilní telefony

{0>Methods<}100{>Metodika<0}
{0>The development of e-government is truly a matter of breaking new ground.<}0{>Rozvoj elektronizace veřejné správy (e-government) je vpravdě pionýrskou činností.<0} {0>Different networks, of national and international status, are important in order to support the development.<}0{>Tento vývoj musí být podporován vznikem nových sítí celostátního i mezinárodního významu.<0} {0>This should include all levels of the self-governing body.<}0{>Do tohoto vývoje by měly být začleněny orgány státní správy a samosprávy na všech úrovních.<0}
{0>Using the networks there can be methods developed and benchmarked in order to find ways of analysing the need for developing and assessing developed e-services.<}0{>Za použití těchto sítí je pak možno rozvíjet metodiku a opírat ji o vzorová či referenční řešení tak, aby bylo možno nalézat způsoby, jak analyzovat potřeby rozvoje a jak posuzovat již rozvinuté e-služby.<0}
{0>Recommendations<}100{>Doporučení<0}
· {0>The creation of national and international human networks to promote the development of e-services should be encouraged<}0{>Za účelem podpory rozvoje e-služeb podporovat vytváření celostátních a mezinárodních sítí odborníků<0}
· {0>The responsible authority should take active part in these networks<}0{>Na činnosti těchto sítí by se měl zúčastňovat odpovědný orgán resp. úřad<0}
· {0>Develop standard methods for the developing of e-services<}66{>Pro rozvíjející se e-služby vyvíjet standardní metody<0}
{0>Transferability of results<}100{>Převoditelnost výsledků<0}
{0>E-services are best developed close to the citizens.<}0{>E-služby se nejlépe rozvíjejí tam, kde zůstávají blízko občanům.<0} {0>It is the responsible national authority, municipality or region that should be responsible for the development.<}0{>Za tento rozvoj by měl nést odpovědnost příslušný orgán resp. úřad s celostátní působností nebo orgán či úřad na úrovni obcí nebo krajů.<0} {0>However, it would be a waste of money if the analyses,<}0{>Bylo by však plýtváním finančními prostředky, pokud by tyto rozbory,<0} {0>methods and results of this development were not shared with other developers.<}0{>metody a výsledky vývoje nebyly zpřístupňovány ostatním subjektům zúčastněným na tomto vývoji.<0} {0>There are similar conditions and legislative frameworks for the different developers and results are easily transferred and adapted to the local conditions if there is a possibility to do so.<}0{>Pokud se umožní takové sdílení, budou jednotlivé subjekty zúčastněné na vývoji moci pracovat za podobných podmínek a ve stejném legislativním rámci a výsledky budou snadno převoditelné a přizpůsobitelné místním podmínkám.<0}
{0>Recommendations<}100{>Doporučení<0}
· {0>A method for transferring the analyses, methods, results and experiences of e-service development should be developed in cooperation with the national authorities, regions and municipalities<}0{>Je žádoucí ve spolupráci s celostátními, regionálními a obecními orgány resp.  úřady vyvinout vhodný způsob převádění rozborů, metod, výsledků a zkušeností s rozvojem e-služeb<0}
{0>e-service specialists<}100{>Specialisté na e-služby<0}
{0>The development of e-services calls for a new kind of specialists.<}0{>Rozvoj e-služeb potřebuje specialisty nového typu.<0} {0>The knowledge of IT-experts, communication experts, legal experts and the civil servants providing the services of today are just some of the areas which this new kind of specialist need to be aware of.<}0{>Znalosti specialistů na informační technologie, odborníků na komunikaci a telekomunikace, právních expertů a pracovníků veřejné správy, kteří zajišťují dnes poskytované služby, představují pouze některé z oblastí, se kterými tento nový druh specialistů musí být obeznámen. <0} {0>All of the above mentioned experts will have a very important role in the developing e-services, especially the people providing services today.<}0{>Všichni výše zmínění odborníci – a zejména ti pracovníci, kteří v současnosti služby poskytují – sehrají při rozvoji e-služeb velmi významnou úlohu.<0}
{0>These new specialists will emerge naturally as the development of the e-services progresses,<}0{>Tito noví specialisté se s postupem rozvoje e-služeb budou přirozenou cestou  vynořovat sami,<0} {0>but nevertheless initiatives need to be taken to speed up the process.<}0{>ale přesto je třeba se chopit iniciativy a tento proces urychlit.<0}
{0>Recommendations<}100{>Doporučení<0}
· {0>Arrange seminars, training courses and other activities to promote specialist in the field of developing e-services.<}0{>Organizovat semináře, školicí kursy a jiné činnosti na podporu specialistů na úseku rozvoje e-služeb.<0} {0>The target groups for these activities are the project managers implementing e-services at the national authorities, regions and municipalities<}0{>Cílovými skupinami pro tyto činnosti jsou vedoucí projektů realizace e-služeb na úrovni celostátních orgánů resp. úřadů i na úrovni regionů a městských správ či obcí.<0}









Nákres jednoho z navrhovaných budoucích řešení.
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